WARNING!

*Never leave your child alone on the Kid Board.
«Always keep hold of the stroller

‘when your child is using the Kid

Board to prevent any imbalance.

*Remove your child from the board
before pushing the stroller over
curbs or similar obstacles.

PRECAUTIONS
FOR SAFE USE

*The Kid Board is intended to be
used by one child and should only
be used in a standing position.
*The Kid Board should never be used by
children heavier than 20 kg (44 Ibs).
*Extreme care should be taken when using the
Kid Board over rough or irregular surfaces.
*Children should wear shoes while using
the Kid Board, to avoid injury to their feet.

VAROVANIA!

«Svoje dieta nikdy nenechavaite na
detskom stupienku osamote.
*Kocik vzdy pevne drzte, ked' na stupienku stoji
dieta, aby ste sa vyhli nevyvazenosti ko&ika.
«Dieta zo stupienka zlozte vzdy, ked’
koc&ikom prechadzate cez obrubniky
alebo podobné prekazky.

PREVENTIVNE
OPATRENIANA
BEZPECNE POUZIVANIE

*Detsky stupienok je uréeny pre
jedno dieta a iba v stoji.
«Detsky stupienok by nikdy nemali
pouzivat deti taZsie ako 20 kg.
«Obzvlast opatrni budte pri pouzivani
detského stupienka na nerovnych
a nepravidelnych povrchoch.
«Vase dieta by malo byt obuté, aby ste sa pocas
pouzivania vyhli moznym zraneniam jeho néh.

ADVARSEL!

+Lad aldrig dit barn anvende Kid
Boardet pa egen hand.
«Hold altid fat i klapvognen, nar dit barn
anvender Kid Boardet for at undga ubalance.
*Tag dit barn ned af boardet, nar
klapvognen skubbes over kantsten
eller lignende forhindringer.

FORHOLDSREGLER
FOR SIKKER BRUG

*Kid Boardet er beregnet til ét barn
og kun i staende stilling.

*Kid Boardet ber aldrig anvendes af bern,
der er tungere end 20 kg (44 pund).

«Der skal udvises stor forsigtighed, nar Kid
Boardet anvendes pa ujeevne overflader.

«Dit barn skal have sko pa for at undga
tilskadekomst af fedderne under brugen.

YBATA!

Hikonu He sanuwaiite auTUHY 6e3 Harnaay.
*MiuHo TpumaiiTe Bi30K, KON AUTUHA 3HAXOAUTLCS
Ha AnTAYin AowwLi, Wo6 yHUKHYTY Ti naniHHs.
*BHIMITb AUTUHY 3 AUTAYOT AOLLIKM, KOMN Bi30K
ifle M0 IMaM Ta iHLIMM HepIBHOCTSM.

3ACTEPEEHHA
OJ1A BE3MNEYHOIo
BMKOPUCTAHHA:

*[luTAYa AOWKA NPU3HAYEHa TiNbKW ANA OAHIET
AMTHHM Ta TibKW Y CTOAYOMY MONOMEHH.
*[luTAYa AOWKa He NOBMHHA BUKOPUCTOBYBATUCH
AiTeMK Bark4e 20 K.
*OCO6MMBO yBAKHO BUKOPUCTOBYIATE UTAYY AOLIKY
Mif, 4aC NEPEMILLEHHA N0 HepiBHil NOBEpXH.
=[yTHa noBuHHa ByTy B3yTa y 4060TH,
U406 YHHUKHYTH TPaBMyBaH.
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WARNUNG! | DE

*Lassen Sie Ihr Kind nie allein
auf dem Kid Board.
*Um Ungleichgewicht zu vermeiden,
halten Sie den Kinderwagen immer fest,
wenn Ihr Kind das Kid Board benutzt.
*Nehmen Sie |hr Kind immer von dem Board,
wenn der Kinderwagen Uber Bordsteinkanten
oder dhnliche Hindernisse geschoben wird.

VORSICHTSMABNAH-
MEN FUR DIE SICHERE
VERWENDUNG

Das Kid Board ist fur ein Kind und nur
in stehender Haltung gedacht.

«Das Kid Board sollte nicht von
Kindern verwendet werden, die
schwerer als 20kg (44 Ibs) sind.
*Extreme Vorsicht ist bei der Benutzung
des Kid Boards auf rauen oder
unregelméaBigen Oberflachen geboten.

+*Um Verletzungen seiner FuBe zu
vermeiden, sollte Ihr Kind bei der
Benutzung immer Schuhe tragen.

OPOZORILA! [ SL|

«Otroka nikoli ne puséajte
samega na Kid Boardu.

*Ko bo otrok uporabljal Kid Board, obvezno
drzite vozi¢ek, da ne bi izgubil ravnoteZja.

« Pri prehodu &ez robnike ali druge
ovire vzemite otroka s Kid Boarda.

UKREPI ZA VARNO
UPORABO

«Kid Board je namenjen za enega otroka,
ki je lahko le v stoje¢em poloZaju.

«Otroci teZji od 20 kg ne smejo
uporabljati Kid Boarda.

+Pri uporabi Kid Boarda na grobih ali nepravilnih
povrsinah bodite posebej previdni.

+Da preprecite poskodbe stopal, naj
vas otrok med uporabo nosi Cevlje.

HOIATUS!

«Arge jétke last kunagi tiksinda astmelauale.
*Hoidke alati vankrit kinni, kui laps on astmelaua
peal, et see ei lheks tasakaalust valja.
*Votke laps astmelaualt ara, kui te
lahete vankriga ule kdnniteedare
v&i sarnaste takistuste.

OHUTU KASUTUSE
ETTEVAATUSABINOUD

*Astmelaud on méeldud ainult thele
lapsele pusti seistes kasutamiseks.

+Astmelauda ei tohi kunagi kasutada
lapsed, kes on raskemad kui 20kg.

+Olge vaga ettevaatlikud, kui te sGidate
astmelauaga konarlikul voi ebatasasel
pinnal Teie laps peab astmelaual olles
kasutama jalandusid, et véltida vigastusi.

BHUMAHWE! (BG

*He ocrassiTe aeteto cu Ges HabnioaeHme,
KOraTo € CTLNNNO BbPXY CTeneHKaTa.

*BuHary ApbiTe KoNUYKaTa 3a APbHKNTE,
KOrarTo AETETO B € BbpXy CTeNeHKaTa.

*AKO NPeMHHaBaTe N0 HepaBHH MOBBPXHOCTH, AOPH
KavBaHe Ha TPOTOAp, MaxHeTe AETETO OT CTeneHKaTa.

MPEOMA3HU MEPKN
3A BE3OIACHA
YIMNOTPEBA

=CreneHKara 3a BTOPO AeTe € NpeaHasHayeHa 3a
oN3BaHe OT Camo e/HO AETE B M3NPABEHO MONOKEHME.

=[la He ce nonasa oT Aeua Mo-TexKM ot 20kr.(44lbs).

“TMonasaliTe C NOBMLIEHO BHUMaHHE, KOTaTO
P 10 HepasHH

*Mo Bpeme Ha nonseave, AeTeTo TPAGBA
na 6bae ¢ 06yBky, 3a na ce u3bertHe
HapaHABaHe OT BCAKAKBO €CTECTEO.
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AVERTISSEMENTS! G

*Ne laissez jamais votre enfant sans
surveillance sur la planche a roulettes.

+Tenez toujours la poussette lorsque
votre enfant utilise la planche a roulettes,
afin d’éviter tout déséquilibre.

+Faites descendre votre enfant de la planche
aroulettes lorsque vous franchissez des
trottoirs ou des obstacles similaires.

PRECAUTIONS
D'UTILISATION

«La planche & roulettes est congue
pour transporter un enfant,
uniquement en position debout.
+La planche a roulettes ne devrait jamais
atre utilisée pour transporter des
enfants de plus de 20 kg (44 Ibs).
+Faites preuve d’une extréme prudence
lorsque vous utilisez la planche a roulettes
sur des surfaces rugueuses ou accidentées.
+Votre enfant devrait porter des
chaussures afin d'éviter qu’il ne se
blesse les pieds durant I'utilisation.

UPOZORENIJE! [HR]

+Nikada ne ostavljajte dijete
samo na Kid Boardu.

+Uvijek ¢vrsto drzite djecja kolica
kada dijete stoji na Kid Boardu, kako
se ne bi poremetila ravnoteza.

+Skinite dijete s Kid Boarda kad kolicima
prelazite preko rubnjaka ili sli¢nih prepreka.

PREVENTIVNE MJERE ZA
SIGURNO KORISTENJE

+Kid Board je predviden da na
njemu stoji samo jedno dijete.
+Na Kid Boardu se ne smiju
prevoziti djeca teza od 20 kg.
«Izniman oprez potreban je na
lo&im i neravnim terenima.
+Dijete mora biti obuveno dok stoji na Kid
Boardu, kako ne bi ozlijedilo stopala.

BRIDINAJUMS! [ LV |

«Nekad neatstajiet bérnu vienu,
atrodamies uz bérnu kapsla Kad
bérns izmanto kapsli, vienmér pieturiet
ratus, lai nodros$inatu to stabilitati.
«B&rnam janokapj no kapsla, kad ar
ratiem uzbraucat uz cela apmalém
vai parbraucat citus Sk&rsjus.

NORADIJUMI DROSAI
IZMANTOSANAI

+Bérnu kapslis ir paredzéts vienlaikus
lieto$anai vienam bérnam, tam stavot kajas.
+ Bérnu kapsli nedrikst izmantot bérni
ar svaru lielaku par 20kg (44 Ibs).
+Pievérsiet pastiprinatu uzmanibu un
apkopi, ja bérnu kapsli izmantojat pa
raupjam un nelidzenam virsmam.
*Lai izvairitos no traumam, lietoSanas laika
JUsu bérnam ir jabat uzvilktiem apaviem.

UPOZORENIJE!

+Nikada ne ostavljajte Vase dete
samo na Kid Boardud.
*Uvek pridrzavajte kolica kada Vase dete koristi
Kid Board kako biste izbegli gubitak ravnoteze.
*Neka Vase dete ne bude na Boardu
kada se kolica guraju preko kamenite
podloge ili sliénih prepreka.

MERE ZA BEZBEDNU
UPOTREBU

+Kid Board je nemanjen samo za
jedno dete u stajaéem polozaju.
*Kid Board ne treba da koriste deca
koja su teza od 20 kg (44 Ibs).
+Budite narocito oprezni kada koristite Kid
Board preko strmih i neravnih povrsina.
*Vase dete treba da nosi cipele kako
biste izbegli da povredi stopala
kada koristi Kid Board.

WARNING!

*Never leave your child
alone on the Kid Board.

+Always keep hold of the stroller
when your child is using the Kid
Board to prevent any imbalance.

+*Remove your child from the board
before pushing the stroller over
curbs or similar obstacles.

PRECAUTIONS
FOR SAFE USE

*The Kid Board is intended to be
used by one child and should only
be used in a standing position.
*The Kid Board should never be used by
children heavier than 20 kg (44 Ibs).
+Extreme care should be taken when using the
Kid Board over rough or irregular surfaces.
+Children should wear shoes while using
the Kid Board, to avoid injury to their feet.

AVISOS!

*Nunca deje a su hijo en el Kid Board
sin vigilancia de un adulto.

+Para evitar que pierda el equilibrio,
mantenga sujeto el cochecito siempre
que su hijo esté utilizando el Kid Board.

*Retire a su hijo del Kid Board
cuando el cochecito encuentre un
bordillo u obstéaculos similares.

PRECAUCIONES
DE SEGURIDAD

+El Kid Board esta disefiado para un solo nifio y
unicamente se puede usar con el nifio de pie.
+El Kid Board no debe ser utilizado en ningun
caso por ninos que pesen mas de 20 kg.
*Adopte las maximas precauciones si
utiliza el Kid Board sobre superficies
desiguales o irregulares.
*Mantenga a su hijo calzado para
evitar que se haga dafio en los pies
cuando utilice el Kid Board.

FIGYELMEZTETESEK! €11

+Soha ne hagyja feliigyeletlenil a gyermekeét,
ha a gyermekfellépén tartézkodik.

«Mindig fogja, tartsa a gyermek sportkocsit,
ha gyermeke hasznélja a gyermekfellépét,
hogy azt egyenstilyban tartsa.

*Vegye le a gyerekét a gyermekfellép&rél,
ha a gyermek sportkocsival jardaszegélyt
vagy mas hasonlé targyat keresztez.

A HASZNALAT ELOTTI
OVINTEZKEDESEK

«A gyermekfellép&t egy gyerekhez
terveztik. Azon a gyermek kizarélag
allé pozicioban tartézkodhat.
+A gyermekfellépét tilos 20 kg-nal
nehezebb gyerekekhez hasznalni.
«Legyen nagyon évatos, ha a gyermekfellépét
egyenetlen vagy rogés fellleten hasznalja.
«Gyermeke viseljen cipét, hogy évja
alabat a hasznalat soran.

|SPEJIMAI

*Niekuomet nepalikite vaiko vieno
ant Kid Board platformos.
+Kad iSvengtumete nestabilumo, vaikui esant

AVISOS!

*Nunca deixe a sua crianga
sozinha na panchainfantil.

*Agarre sempre o carrinho de bebé quando
a sua crianca estiver a usar a prancha
infantil para evitar perca de balango.

«Tire a sua crianca da prancha quando o
carrinho for empurrado através da beira
do passeio ou obstaculos semelhantes.

PRECAUCOES DE
UTILIZACAO

«A prancha infantil destina-se a
uma crianga e apenas de pé.

*A prancha infantil nunca deve ser
usada por criangas com um peso
superior a 20 kg (44 Ibs).

*Deve-se ter extremo cuidado ao
usar a prancha infantil em superficies
rugosas ou irregulares.

«A sua crianga deve usar calcado para evitar
lesGes nos pés durante a utilizagéo.

WAARSCHUWINGEN! €%

+Laat uw kind nooit alleen op het Kid Board.
*Hou de kinderwagen altijd vast als uw kind het
Kid Board gebruikt, om onbalans te vermijden.
*Haal uw kind van het board als u de
kinderwagen over de rand van een trottoir
of gelijkaardige hindernissen duwt.

VOORZORGEN VOOR
EEN VEILIG GEBRUIK

*Het Kid Board is bedoeld voor één
kind, en enkel rechtop staand.
*Het Kid Board mag nooit gebruikt worden
door kinderen van zwaarder dan 20kg.
*Wees uiterst voorzichtig bij gebruik
van het Kid Board op een ruwe of
onregelmatige ondergrond.

*Uw kind moet schoenen dragen om letsels aan
de voeten tijdens het gebruik te voorkomen.

MPOEIAOMNOIHZH!

*Mnv adrvete noté to nadi oag povo
TOU MGV OTO OKAAOMATL.

“Mavia kpatdre 1o naidi oag 6tav autd

ant platformos visuomet i eélj.
*Nukelkite vaikg nuo platformos, kai vaZiuojate
per bordidrus ir panasius pavirsius.

SAUGAUS NAUDOJIMO
|SPEJIMAI

+Kid Board platforma skirta naudoti
vienam vaikui, stovimoje pozicijoje.
+Kid Board platformos nenaudokite
sunkesniam nei 20kg (44 Ibs) vaikui.
*Ypatingy atsargumo priemoniy imkités
su Kid Board vaziuodami per nelygius
pavirsius. Vaikas turi dévéti batus,
taip igvengs galimy suzeidimy.

ST TI20"702 TA7 T2 K VKWN 7K D7IWYT ¢

wNnNwn 17 770 URD N7aun IR T Tan -
T TR 01N YN 1T 777 TR0 70a

IN DIDYTA 2V NONT 272¥0 UKD NIZAN 7Y T
.0'nIT 0'71wdn

NIV YIN'Y7 NIN'NT 'WXNAN

NN 0TI 0T W T TI20 R0 WnnwnY 'R -

T77 200 kg (44 W' nTNIM ANAWN.)OTIIRD 20 *
.NTNY A¥N L, TAR TG Tvim

0'090INN D'NLWN 7V T7'7 T2V 702 WIN'W NYA VIAYT
.DMIT0 K7 IR

D772 NY'AD YnY T 001 NifaY 1Y Y7 T .
.win'w 17nna

MISE EN GARDE! CAN

*Ne laissez jamais votre enfant
sans surveillance sur la planche a roulettes.
*Tenez toujours la poussette lorsque
votre enfant utilise la planche a roulettes,
afin d’éviter tout déséquilibre.
+Faites descendre votre enfant de la planche
aroulettes lorsque vous franchissez des
trottoirs ou des obstacles similaires.

PRECAUTIONS
D'UTILISATION

*La planche a roulettes est congcue
pour transporter un enfant,
uniquement en position debout.

+La planche a roulettes ne devrait jamais
atre utilisée pour transporter des
enfants de plus de 20 kg (44 Ibs).

«Faites preuve d’'une extréme prudence
lorsque vous utilisez la planche a roulettes
sur des surfaces rugueuses ou accidentées.

*Votre enfant devrait porter des
chaussures afin d’éviter qu’il ne se
blesse les pieds durant I'utilisation.
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AVVERTENZA!

*Non lasciare mai il bambino
incustodito sulla pedana.
*Per evitare una perdita di equilibrio,
tenere sempre il passeggino quando
il bambino si trova sulla pedana.
«Far scendere il bambino dalla pedana quando
il passeggino sta per salire o scendere
dal marciapiede o incontra altri ostacoli.

PRECAUZIONI DI
SICUREZZA

«La pedana per passeggino va
utilizzata da un bambino alla volta, il
quale deve rimanervi in piedi.

*La pedana non va utilizzata da bambini
di peso superiore a 20 kg.

*Prestare estrema attenzione quando si usa
la pedana su superfici scabre o irregolari.

*Durante I'uso, il bambino deve indossare
scarpe per evitare possibili lesioni ai piedi.

VARNINGAR!

*Lamna aldrig dina barn ensamma
pa en Kid Board.
«Hall alltid i barnvagnen nér dina barn anvénder
en Kid Board fér att undvika obalans.
*Avlagsna ditt barn fran bradan nar
barnvagnen skjuts nedfér och uppfér
trottoarkanter eller liknande hinder.

FORSIKTIGHETSAT-
GARDER FOREN
SAKER ANVANDNING

*Kid Board &r endast avsedd for
ett barn i staende position.
+Kid Board bor aldrig anvéndas av barn
som vager mer an 20 kg (44 Ibs.
«Extrem forsiktighet bér vidtas nér Kid Board
anvands pa grova eller oregelbundna ytor.
*Ditt barn bor bara skor fér att undvika
skador pa fétterna vid anvandning.

AVERTIZARE!

+Nu Iasati niciodata copilul singur pe
platforma pentru al doilea copil Kid Borad.
*Tineti intotdeauna caruciorul atunci
cand copilul foloseste platforma Kid
Board pentru a evita un dezechilibru.
*Copilul se va da jos de pe Kid Board,
atunci cand caruciorul este impins peste
borduri sau obstacole similare.

PRECAUTII PENTRU
UTILIZARE IN
SIGURANTA

*Platforma de copil Kid Board este
destinata pentru un copil si numai
n pozitia stand in picioare.

*Platforma de copil Kid Board nu ar
trebui sa fie folosit de copii cu greutatea
mai mare de 20 kg (44 Ibs).

O grija extrema ar trebui sa fie luata atunci
cand se utilizeaza platforma Kid Board
pe suprafete aspre sau neregulate.

*Copilul ar trebui sa poartepantofi
pentru a evita vatamarii sau ranirii
la picioare in timpul utilizarii.
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OSTRZEZENIA! [ PL |

+Nigdy nie zostawiaj dziecka na
dostawce Kid Board bez nadzoru.

+Kiedy dziecko stoi na dostawce
Kid Board, trzymaj wézek, aby
dziecko nie stracilo réownowagi.

«Zdejmij dziecko z dostawki, kiedy
prowadzisz wozek przez kraweznik
lub podobna przeszkode.

SRODKI OSTROZNOSCI

+Dostawka Kid Board jest przeznaczona dla
jednego dziecka, wylacznie w pozycii stojace;.
+Dziecko korzystajace z dostawki Kid Board
nie powinno wazy¢ wiecej niz 20 kg.
*Zachowaj szczego6lng ostroznosc
podczas pokonywania wyboistych
lub nieréwnych nawierzchni.
+*Podczas korzystania z dostawki Kid
Board dziecko powinno mie¢ na stopach
obuwie, aby unikng¢ urazéw.

ADVARSLER! (NO|

+La aldri barnet ditt veere alene pa barnebrettet.
+Hold alltid trillevognen nar barnet
ditt bruker barnebrettet for & unnga
at det mister balansen.
+Ta barnet ditt av brettet nar trillevognen dyttes
over fortauskanter eller lignende hindre.

FORHOLDSREGLER
FORTRYGG BRUK

+Barnebrettet er tiltenkt for et barn
og kun i staende posisjon.
*Barnebrettet ber aldri brukes av barn
som er tyngre enn 20 kg (44 Ibs).
+Ekstrem forsiktighet ber utvises
nar barnebrettet brukes over
grove eller ujevne overflater.
+Barnet ditt bar bruke sko for & unnga
& skade beina sine under bruk.

UYARILAR! @

+Cocugu asla Panelin tizerinde
tek basina birakmayin.

«Cocugunuz Panelin lizerindeyken dengesizligi
onlemek igin her zaman puseti tutun.

+Puseti kavislerden veya benzer engellerin
Uzerinden atlatirken gocugunuzu panelden alin.

GUVENLI KULLANIM
ICIN UYARILAR

*Cocuk Paneli yalnizca gocuklarin kullanimi
icindir ve ayakta durmak igin kulanilir.

*Cocuk Panelini 20 kg’'dan (44 Ibs) agir
Gocuklar icin asla kullanmayin. Gocuk
Panelini meyilli veya dlzensiz ylizeylerde
kullanilirken asiri dikkat gerektirir.

+Kullanim boyunca ayaklarina zarar gelmemesi
icin cocugunuz ayakkabi giymelidir.
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VAROVANI!

+Dit& nesmi na stupatku Kid Board
nikdy zustat samotné.

+Pokud dité pouziva stupatko Kid Board,
musite ko¢arek neustale drzet, aby
nedoslo ke ztraté rovnovahy.

+Prejizdite-li s kocarkem pFes obrubnik
nebo podobné prekazky, musi
dit& ze stupatka sestoupit.

* Stupatko Kid Board je uréeno pro
jedno dité ve stojici poloze.

«Stupatko Kid Board by nikdy nemély
pouzivat déti t&28i nez 20 kg.

«Pfi pouzivani détského stupatka na
nerovnych &i nepravidelnych povrsich
budte maximainé opatrni.

+Dité by mélo mit pfi pouzivani stupatka
nazuté boty, aby si neporanilo chodidla.

VAROITUKSET!

«Ala koskaan jata lasta yksin
seisomalaudan paalle.
+Pida aina kiinni rattaista epatasapainon
vélttamiseksi kun lapsi seisoo
seisomalaudan p#alla.
+Ota lapsi laudalta kun rattaat tydnnetaan
jalkakéytévan reunan tai vastaavien esteiden yli.

TURVALLINEN KAYTTO

+*Seisomalauta on tarkoitettu yhdelle lapselle
kerrallaan, vain seisoma-asennossa.

*Seisomalautaa ei ole tarkoitettu yli
20-kiloisten lasten kayttéon.

+ Seisomalautaa tulee kayttaa
erityisen huolellisesti vaikeakulkusella
tai epatasaisella alustalla.

«Lapsen tulisi kdyttaa kenkia, jotta jalan
loukkaantumiselta valtyttaisiin.

BHUMAHWE!

*HuKoraa He ocTaenaiiTe Ballero
pebeHKa 0aHOro Ha CTyneHbKe.

~Boeraa npHaepKHBaiiTe KONAGKY, KOTAA BaW PeBEHOK
MCTIONB3YeT ee, 4TOBk! HabenaTs nepeseca.
“V6upaiiTe peBeHKa Co CTyNeHsKH, KOrAa KONACKA
no M NOXOKUM

MEPbI NMPEAOCTO-
POXHOCTHU MNPA
NCIOJIb3BOBAHNA

=CTyNeHbHa NPEAHA3HAYEHa TOMBKO A1A OBHOTO
PeBeHKa 1 TONbKO B NONOHEHHH CTOA.

=CTyMeHbHa HUKOTAA HE AOTIKHA MCTIONb30BATHCA
pebenkom Becom Gonee 20Kr (44 dyHTa).

*CnepayeT npoABnATL 0Oy OCTOPOMKHOCTS NPy
MCrONb30BAHNN CTYNEHBKM Ha HEPOBHLIX MOBEPXHOCTAX.

“Baw pe6eHoK AomKeH BuiTs 0BYT, 80 UaBenaHHe
TPaBM HOF BO BPEMA UCMONL3OBAHMA.
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CYBEX GmbH
Riedingerstr. 18
95448 Bayreuth

Germany / Allemagne
+49 (0) 921-78 511-0
info@cybex-online.com

cybex-online.com

@ cybex

Jor all tomorrow’s people
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